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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ים1 בַּיָּמִ֣
dans–le–jours
H3117

ם הָהֵ֔
le–ces
H1992

ין אֵ֥
non
H0369

לֶךְ מֶ֖
roi
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
dans–Yisrael
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
et–dans–le–jours
H3117

ם הָהֵ֗
le–ces
H1992

בֶט שֵׁ֣
tribu–de
H7626

י הַדָּנִ֞
le–Dani
H1839

מְבַקֶּשׁ־
seeking
H1245

ל֤וֹ
pour–il

נַֽחֲלָה֙
héritage
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
à–habiter
H3427

֩ כִּי
pour

א־ ֹֽ ל
ne-pas
H3808

פְלָה נָ֨
tomba
H5307

לּ֜וֹ
à–il

עַד־
à
H5704

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

הַה֛וּא
le–ce
H1931

בְּתוֹךְ־
au-milieu–de
H8432

י שִׁבְטֵ֥
tribus–de
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
comme–héritage
H5159

ס
–

En ces jours-là il n’y avait pas de roi en Israël ; et, en ces jours, la tribu des Danites se cherchait un héritage pour 
y demeurer, car, jusqu’à ce jour-là, [leur lot] ne leur était point échu en héritage parmi les tribus d’Israël.

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
et–envoya
H7971

בְנֵי־
fils–de

׀דָ֣ן 
Dan
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
de–leur–clan
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
cinq
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
hommes
H0376

מִקְצוֹתָם֩
de–leur–ends
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
hommes
H0376

בְּנֵי־
fils–de

יִל חַ֜
valeur
H2428

מִצָּרְעָה֣
de–Tsorah
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
et–de–Eschtaol
H0847

לְרַגֵּ֤ל
à–espion-dehors
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
le–pays
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
et–à–chercher–il
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
et–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

לְכ֖וּ
aller
H3212

חִקְר֣וּ
chercher
H2713

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
le–pays
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
et–vint
H0935

הַר־
colline-pays-de
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ephrayim
H0669

עַד־
à
H5704

ית בֵּ֣
maison–de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
et–lodged

ׁם׃ שָֽ
là
H8033

Et les fils de Dan envoyèrent de Tsorha et d’Eshtaol cinq hommes de leur famille, pris d’entre eux tous , des 
hommes vaillants, pour explorer le pays et le reconnaître ; et ils leur dirent : Allez, reconnaissez le pays. Et ils 
vinrent à la montagne d’Éphraïm, jusqu’à la maison de Michée, et ils y passèrent la nuit.

הֵמָּ֚ה3
ils
H1992

עִם־
avec

ית בֵּ֣
maison–de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

וְהֵמָּ֣ה
et–ils
H1992

ירוּ הִכִּ֔
recognized

אֶת־
–
H0853

ק֥וֹל
voix–de

הַנַּ֖עַר
le–jeune-homme
H5288

הַלֵּוִי֑
le–Lévi
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
et–tourna-aside
H5493

ם שָׁ֗
là
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
et–dit
H0559

לוֹ֙
à–lui

י־ מִֽ
qui
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
apporta–tu
H0935

הֲלֹ֔ם
ici
H1988

ה־ וּמָֽ
et–quoi
H4100

ה אַתָּ֥
tu

ה עֹשֶׂ֛
doing

בָּזֶה֖
dans–ce
H2088

וּמַה־
et–quoi
H4100

לְּךָ֥
à–toi

ה׃ פֹֽ
ici
H6311

Comme ils étaient près de la maison de Michée, ils reconnurent la voix du jeune homme, du Lévite ; et ils 
entrèrent là, et lui dirent : Qui t’a amené ici, et que fais-tu par ici, et qu’as-tu ici ?
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וַיֹּ֣אמֶר4
et–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

כָּזֹ֣ה
ainsi
H2090

וְכָזֶ֔ה
et–ainsi
H2088

עָ֥שָׂה
fit

י לִ֖
à–moi

מִיכָה֑
Mikhah
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
et–hired–moi

וָאֱהִי־
et–était
H1961

ל֖וֹ
à–lui

ן׃ לְכֹהֵֽ
pour–sacrificateur
H3548

Et il leur dit : Michée a fait pour moi telle et telle chose, et il me donne un salaire, et je suis son sacrificateur.

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
et–dit
H0559

ל֖וֹ
à–lui

שְׁאַל־
interroger
H7592

נָא֣
s'il-te-plaît
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
de–Dieu
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
et–nous–sera–connaître
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
sera–prosper

נוּ דַּרְכֵּ֔
notre–chemin
H1870

ר אֲשֶׁ֥
lequel

אֲנַחְ֖נוּ
nous
H0587

ים הֹלְכִ֥
allant
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
sur–il

Et ils lui dirent : Nous te prions, interroge Dieu, afin que nous sachions si notre chemin par lequel nous allons 
prospérera.

וַיֹּ֧אמֶר6
et–dit
H0559

לָהֶ֛ם
à–eux

ן הַכֹּהֵ֖
le–sacrificateur
H3548

לְכ֣וּ
aller
H3212

לְשָׁל֑וֹם
à–paix
H7965

נֹ֣כַח
devant
H5227

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
ton–chemin
H1870

ר אֲשֶׁ֥
lequel

לְכוּ־ תֵּֽ
tu–aller
H3212

הּ׃ בָֽ
sur–il

פ
–

Et le sacrificateur leur dit : Allez en paix, le chemin où vous marchez est devant l’Éternel.

7֙ וַיֵּלְכוּ
et–alla
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinq-de
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
les–hommes
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
et–vint
H0935

לָיְ֑שָׁה
à–Layish

וַיִּרְא֣וּ
et–vit
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
le–peuple

אֲשֶׁר־
qui

הּ בְּקִרְבָּ֣
dans–sa–milieu
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
demeure
H3427

בֶטַח לָ֠
dans–security
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
selon–à–coutume-de
H4941

ים צִדֹנִ֜
Tsidonim
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
quiet
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
et–secure
H0982

וְאֵין־
et–non
H0369

ים מַכְלִ֨
shaming
H3637

דָּבָ֤ר
thing
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
dans–le–pays
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
possessing
H3423

צֶר עֶ֔
restraint
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
et–loin
H7350

הֵמָּ֙ה֙
ils
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
de–Tsidonim
H6722

וְדָבָ֥ר
et–parole
H1697

אֵין־
non
H0369

לָהֶ֖ם
à–eux

עִם־
avec

ם׃ אָדָֽ
homme
H0120

Et les cinq hommes s’en allèrent, et vinrent à Laïs ; et ils virent le peuple qui était au milieu d’elle, habitant en 
sécurité, à la manière des Sidoniens, tranquille et confiant ; et il n’y avait dans le pays personne qui, possédant la 
domination, les moleste en aucune chose ; et ils étaient éloignés des Sidoniens, et n’avaient commerce avec 
personne.

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
et–vint
H0935

אֶל־
à
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
leur–frères
H0251

צָרְעָ֖ה
Tsorah
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
et–Eschtaol
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
et–dit
H0559

לָהֶ֛ם
à–eux

אֲחֵיהֶ֖ם
leur–frères
H0251

מָ֥ה
quoi
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
tu

– Et ils vinrent vers leurs frères, à Tsorha et à Eshtaol ; et leurs frères leur dirent : Que [rapportez]-vous ?
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וַיֹּאמְר֗ו9ּ
et–dit
H0559

קוּ֚מָה
lève-toi

וְנַעֲלֶה֣
et–que–nous–aller–en-haut
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
contre–eux

י כִּ֤
pour

֙ רָאִי֙נוּ
nous–vit
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

וְהִנֵּ֥ה
et–voici
H2009

טוֹבָ֖ה
bon

ד מְאֹ֑
très
H3966

ם וְאַתֶּ֣
et–tu

ים מַחְשִׁ֔
silent
H2814

אַל־
faire–ne-pas
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
être–lazy
H6101

לָלֶ֥כֶת
à–aller
H3212

א ֹ֖ לָב
à–venir
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
à–posséder
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
le–pays
H0776

Et ils dirent : Levons-nous, et montons contre eux ; car nous avons vu le pays, et voici, il est très bon : et vous 
vous tenez tranquilles ? Ne soyez pas paresseux pour aller, et entrer, et posséder le pays.

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
quand–tu–venir
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
tu–sera–venir
H0935

אֶל־
à
H0413

עַם֣
un–peuple

חַ בֹּטֵ֗
secure
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
et–le–pays
H0776

רַחֲבַת֣
broad-de
H7342

יִם יָדַ֔
mains
H3027

י־ כִּֽ
pour

נְתָנָהּ֥
donna–il
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
dans–ton–main
H3027

מָקוֹם֙
un–lieu
H4725

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ין־ אֵֽ
non
H0369

ם שָׁ֣
là
H8033

מַחְס֔וֹר
lack-de
H4270

כָּל־
quelque
H3605

דָּבָ֖ר
thing
H1697

ר אֲשֶׁ֥
lequel

רֶץ׃ בָּאָֽ
dans–le–pays
H0776

Quand vous y entrerez, vous entrerez vers un peuple confiant, et le pays est spacieux en tout sens ; car Dieu l’a 
livré en votre main : c’est un lieu où rien ne manque de tout ce qui est sur la terre.

וַיִּסְע֤ו11ּ
et–placer–dehors
H5265

מִשָּׁם֙
de–là
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
de–clan-de
H4940

י הַדָּנִ֔
le–Dani
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
de–Tsorah
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
et–de–Eschtaol
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
six
H8337

מֵא֣וֹת
cent
H3967

ישׁ אִ֔
homme
H0376

חָג֖וּר
girded
H2296

כְּלֵ֥י
weapons-de
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerre
H4421

Et de là, de Tsorha et d’Eshtaol, partirent 600 hommes de la famille des Danites, ceints de [leurs] armes de guerre.

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
et–alla–en-haut
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
et–campa
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
dans–Qiryat-Yearim
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
dans–Yehudah
H3063

עַל־
sur

ן כֵּ֡
ainsi

֩ קָרְאוּ
appela
H7121

לַמָּק֨וֹם
à–le–lieu
H4725

הַה֜וּא
le–ce
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
Machaneh-Dan
H4265

עַד֚
jusqu'à
H5704

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֔ה
celui-ci
H2088

הִנֵּ֕ה
voici
H2009

י אַחֲרֵ֖
derrière

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
Qiryat-Yearim
H7157

Et ils montèrent, et campèrent à Kiriath-Jéarim, en Juda ; c’est pourquoi on a appelé ce lieu-là Mahané-Dan, 
jusqu’à ce jour : voici, il est derrière Kiriath-Jéarim.

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
et–passa–sur

ם מִשָּׁ֖
de–là
H8033

הַר־
colline-pays-de
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Ephrayim
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
et–vint
H0935

עַד־
à
H5704

ית בֵּ֥
maison–de

ה׃ מִיכָֽ
Mikhah
H4318

Et de là ils passèrent vers la montagne d’Éphraïm, et arrivèrent jusqu’à la maison de Michée.
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יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
et–répondit

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinq-de
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
les–hommes
H0376

֮ הַהֹלְכִים
le–allant
H1980

֮ לְרַגֵּל
à–espion–dehors
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
le–pays
H0776

לַיִשׁ֒
Layish

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
et–dit
H0559

אֶל־
à
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
leur–frères
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
faire–tu–connaître
H3045

י כִּ֠
ce

יֵשׁ֣
là–est
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
dans–le–maisons

הָאֵלֶּ֙ה֙
le–ces
H0428

אֵפ֣וֹד
ephod
H0646

ים וּתְרָפִ֔
et–teraphim
H8655

סֶל וּפֶ֖
et–carved–image
H6459

וּמַסֵּכָה֑
et–jeter–image

ה וְעַתָּ֖
et–maintenant
H6258

דְּע֥וּ
connaître
H3045

ה־ מַֽ
quoi
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
tu–sera–faire

Et les cinq hommes qui étaient allés pour explorer le pays de Laïs, prirent la parole et dirent à leurs frères : Savez-
vous qu’il y a dans ces maisons un éphod, et des théraphim, et une image taillée, et une image de fonte ? Et 
maintenant vous savez ce que vous avez à faire.

וַיָּס֣וּרו15ּ
et–tourna–aside
H5493

מָּה שָׁ֔
là
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
et–vint
H0935

אֶל־
à
H0413

ית־ בֵּֽ
maison–de

הַנַּ֥עַר
le–jeune–homme
H5288

הַלֵּוִ֖י
le–Lévi
H3881

ית בֵּ֣
maison–de

מִיכָה֑
Mikhah
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
et–demanda
H7592

ל֖וֹ
lui

לְשָׁלֽוֹם׃
pour–paix
H7965

Et ils se détournèrent vers ce lieu-là, et entrèrent dans la maison du jeune homme, du Lévite, la maison de 
Michée, et ils le saluèrent .

וְשֵׁשׁ־16
et–six
H8337

מֵא֣וֹת
cent
H3967

ישׁ אִ֗
homme
H0376

חֲגוּרִים֙
girded
H2296

כְּלֵי֣
weapons-de
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
leur–guerre
H4421

ים נִצָּבִ֖
debout
H5324

תַח פֶּ֣
entrée–de
H6607

עַר הַשָּׁ֑
le–porte
H8179

ר אֲשֶׁ֖
qui

מִבְּנֵי־
de–fils–de

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

Et les 600 hommes des fils de Dan, ceints de leurs armes de guerre, se tinrent à l’entrée de la porte.

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
et–alla–en-haut
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinq-de
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
les–hommes
H0376

֮ הַהֹלְכִים
le–allant
H1980

לְרַגֵּ֣ל
à–espion–dehors
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶץ֒
le–pays
H0776

אוּ בָּ֣
vint
H0935

מָּה שָׁ֔
là
H8033

לָקְח֗וּ
prit
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
le–carved–image
H6456

וְאֶת־
et–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
le–ephod
H0646

וְאֶת־
et–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
le–teraphim
H8655

וְאֶת־
et–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
le–jeter–image

ן וְהַכֹּהֵ֗
et–le–sacrificateur
H3548

נִצָּב֙
debout
H5324

תַח פֶּ֣
entrée–de
H6607

עַר הַשַּׁ֔
le–porte
H8179

וְשֵׁשׁ־
et–six
H8337

מֵא֣וֹת
cent
H3967

ישׁ הָאִ֔
l'–homme
H0376

הֶחָג֖וּר
le–girded
H2296

כְּלֵ֥י
weapons-de
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
la–guerre
H4421

Et les cinq hommes qui étaient allés pour explorer le pays, montèrent, entrèrent là, [et] prirent l’image taillée, et 
l’éphod, et les théraphim, et l’image de fonte. Et le sacrificateur se tenait à l’entrée de la porte, ainsi que les 600 
hommes qui étaient ceints de leurs armes de guerre.
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לֶּה18 וְאֵ֗
et–ces
H0428

בָּ֚אוּ
vint
H0935

ית בֵּ֣
maison–de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

סֶל פֶּ֣
carved–image-de
H6459

הָאֵפ֔וֹד
le–ephod
H0646

וְאֶת־
et–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
le–teraphim
H8655

וְאֶת־
et–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
le–jeter–image

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

אֲלֵיהֶם֙
à–eux
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
le–sacrificateur
H3548

מָ֥ה
quoi
H4100

ם אַתֶּ֖
tu

ׂים׃ עֹשִֽ
doing

Et ceux-là entrèrent dans la maison de Michée, et prirent l’image taillée, et l’éphod, et les théraphim, et l’image 
de fonte ; et le sacrificateur leur dit : Que faites-vous ?

19֩ וַיֹּאמְרוּ
et–dit
H0559

ל֨וֹ
à–lui

שׁ הַחֲרֵ֜
être–silent

ׂים־ שִֽ
mettre

יָדְךָ֤
ton–main
H3027

עַל־
sur

פִּי֙ךָ֙
ton–bouche
H6310

וְלֵךְ֣
et–aller
H3212

נוּ עִמָּ֔
avec–nous

וֶֽהְיֵה־
et–être
H1961

לָ֖נוּ
à–nous

לְאָב֣
pour–père
H0001

וּלְכֹהֵן֑
et–pour–sacrificateur
H3548

׀הֲט֣וֹב 
est–il–bon

הֱיוֹתְךָ֣
étant–tu
H1961

ן כֹהֵ֗
sacrificateur
H3548

לְבֵית֙
pour–maison–de

אִ֣ישׁ
homme
H0376

ד אֶחָ֔
un
H0259

א֚וֹ
ou

הֱיוֹתְךָ֣
étant–tu
H1961

ן כֹהֵ֔
sacrificateur
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
pour–tribu
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
et–pour–clan
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
dans–Yisrael
H3478

Et ils lui dirent : Tais-toi, mets ta main sur ta bouche, et viens avec nous, et sois pour nous un père et un 
sacrificateur. Vaut-il mieux pour toi d’être sacrificateur de la maison d’un homme seul, ou d’être sacrificateur 
d’une tribu et d’une famille en Israël ?

וַיִּיטַב20֙
et–était–glad
H3190

לֵב֣
cœur–de

ן הַכֹּהֵ֔
le–sacrificateur
H3548

וַיִּקַּח֙
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
le–ephod
H0646

וְאֶת־
et–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
le–teraphim
H8655

וְאֶת־
et–
H0853

סֶל הַפָּ֑
le–carved–image
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
et–vint
H0935

רֶב בְּקֶ֥
au-milieu–de
H7130

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

Et le cœur du sacrificateur s’en réjouit, et il prit l’éphod, et les théraphim, et l’image taillée, et il s’en alla au milieu 
du peuple.

וַיִּפְנ֖ו21ּ
et–tourna
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
et–alla
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
et–mettre

אֶת־
–
H0853

ף הַטַּ֧
les–enfants
H2945

וְאֶת־
et–
H0853

הַמִּקְנֶה֛
le–bétail
H4735

וְאֶת־
et–
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
le–valuables

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
devant–eux
H6440

Et ils se tournèrent, et s’en allèrent, et mirent devant eux les petits enfants, et les troupeaux, et les choses 
précieuses.

מָּה22 הֵ֥
ils
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
alla–loin
H7368

ית מִבֵּ֣
de–maison–de

מִיכָה֑
Mikhah
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
et–le–hommes
H0376

ר אֲשֶׁ֤
qui

בַּבָּתִּים֙
dans–le–maisons

אֲשֶׁר֙
lequel

עִם־
avec

ית בֵּ֣
maison–de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
étaient–appela–together
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
et–overtook
H1692

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
fils–de

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

Quand ils furent loin de la maison de Michée, les hommes qui étaient dans les maisons voisines de celle de 
Michée furent assemblés à grands cris, et ils atteignirent les fils de Dan.
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23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
et–appela
H7121

אֶל־
à
H0413

בְּנֵי־
fils–de

ן דָ֔
Dan
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
et–tourna
H5437

פְּנֵיהֶם֑
leur–faces
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
et–dit
H0559

ה לְמִיכָ֔
à–Mikhah
H4318

מַה־
quoi
H4100

לְּךָ֖
à–toi

י כִּ֥
ce

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
tu–étaient–appela–together
H2199

Et ils crièrent aux fils de Dan ; et eux tournèrent leurs visages, et dirent à Michée : Qu’as-tu, que tu aies 
rassemblé [ces gens] ?

אמֶר24 וַיֹּ֡
et–dit
H0559

אֶת־
–
H0853

֩ אֱלֹהַי
mon–dieux
H0430

אֲשֶׁר־
lequel

יתִי עָשִׂ֨
je–fit

ם לְקַחְתֶּ֧
tu–prit
H3947

אֶת־ וְֽ
et–
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
le–sacrificateur
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
et–alla
H3212

וּמַה־
et–quoi
H4100

י לִּ֣
à–moi

ע֑וֹד
plus
H5750

וּמַה־
et–quoi
H4100

זֶּ֛ה
ce
H2088

תֹּאמְר֥וּ
tu–dire
H0559

אֵלַ֖י
à–moi
H0413

מַה־
quoi
H4100

ךְ׃ לָּֽ
à–toi

Et il dit : Vous avez pris mes dieux que j’ai faits, et le sacrificateur, et vous vous en êtes allés ; et que me reste-t-il ? 
Et comment me dites-vous : Qu’as-tu ?

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

בְּנֵי־
fils–de

ן דָ֔
Dan
H1835

אַל־
faire–ne-pas
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
que–être–entendit
H8085

קוֹלְךָ֖
ton–voix

נוּ עִמָּ֑
avec–nous

ן־ פֶּֽ
de-peur-que
H6435

יִפְגְּע֣וּ
tomber–sur
H6293

ם בָכֶ֗
tu

אֲנָשִׁים֙
hommes
H0376

מָרֵ֣י
amer-de
H4751

פֶשׁ נֶ֔
âme
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
et–tu–sera–lose
H0622

נַפְשְׁךָ֖
ton–vie
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
et–vie-de
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
ton–maison

Et les fils de Dan lui dirent : Ne fais pas entendre ta voix au milieu de nous, de peur que des hommes exaspérés 
ne se jettent sur vous, et que tu n’y perdes ta vie et la vie de ta maison.

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
et–alla
H3212

בְנֵי־
fils–de

ן דָ֖
Dan
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
sur–leur–chemin
H1870

וַיַּ֣רְא
et–vit
H7200

ה מִיכָ֗
Mikhah
H4318

כִּי־
ce

ים חֲזָקִ֥
stronger
H2389

הֵמָּ֙ה֙
ils
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
que–lui

וַיִּ֖פֶן
et–tourna
H6437

וַיָּ֥שָׁב
et–retourna
H7725

אֶל־
à
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
son–maison

Et les fils de Dan s’en allèrent leur chemin ; et Michée vit qu’ils étaient trop forts pour lui, et se tourna, et revint à 
sa maison.

מָּה27 וְהֵ֨
et–ils
H1992

לָקְח֜וּ
prit
H3947

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
lequel

ה עָשָׂ֣
fit

ה מִיכָ֗
Mikhah
H4318

אֶת־ וְֽ
et–
H0853

֮ הַכֹּהֵן
le–sacrificateur
H3548

ר אֲשֶׁ֣
qui

הָיָה־
était
H1961

֒ לוֹ
à–lui

אוּ וַיָּבֹ֣
et–vint
H0935

עַל־
contre

יִשׁ לַ֗
Layish

עַל־
contre

עַם֙
un–peuple

ט שֹׁקֵ֣
quiet
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
et–secure
H0982

וַיַּכּ֥וּ
et–frappa
H5221

ם אוֹתָ֖
eux
H0853

לְפִי־
par–bord-de
H6310

חָרֶ֑ב
épée
H2719

וְאֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

שָׂרְפ֥וּ
brûla
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
avec–feu
H0784

Et eux, prirent ce que Michée avait fait, et le sacrificateur qu’il avait, et vinrent à Laïs, vers un peuple tranquille et 
confiant, et ils les frappèrent par le tranchant de l’épée, et brûlèrent au feu leur ville.
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ין28 וְאֵ֨
et–non
H0369

יל מַצִּ֜
libérateur
H5337

י כִּ֧
pour

חוֹקָה־ רְֽ
loin
H7350

יא הִ֣
il
H1931

מִצִּיד֗וֹן
de–Tsidon
H6721

וְדָבָ֤ר
et–parole
H1697

אֵין־
non
H0369

לָהֶם֙
à–eux

עִם־
avec

ם אָדָ֔
homme
H0120

יא וְהִ֕
et–il
H1931

בָּעֵ֖מֶק
dans–le–vallée
H6010

ר אֲשֶׁ֣
lequel

לְבֵית־רְח֑וֹב
à–Beit-Rechov
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
et–bâtit
H1129

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

וַיֵּ֥שְׁבוּ
et–habita
H3427

הּ׃ בָֽ
dans–il

Et il n’y avait personne qui la délivre ; car elle était loin de Sidon, et ils n’avaient commerce avec personne : elle 
était dans la vallée qui est vers Beth-Rehob. Et ils bâtirent la ville, et y habitèrent.

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
et–appela
H7121

שֵׁם־
nom–de
H8034

הָעִיר֙
la–ville

ן דָּ֔
Dan
H1835

בְּשֵׁם֙
après–nom–de
H8034

ן דָּ֣
Dan
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
leur–père
H0001

ר אֲשֶׁ֥
qui

ד יוּלַּ֖
était–né
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
à–Yisrael
H3478

וְאוּלָם֛
et–however
H0199

לַ֥יִשׁ
Layish

שֵׁם־
nom–de
H8034

יר הָעִ֖
la–ville

לָרִאשֹׁנָֽה׃
à–premier
H7223

Et ils appelèrent le nom de la ville : Dan, d’après le nom de Dan, leur père, qui était né à Israël ; mais, au 
commencement, le nom de la ville était Laïs.

ימו30ּ וַיָּקִ֧
et–placer–en-haut

לָהֶ֛ם
pour–eux

בְּנֵי־
fils–de

ן דָ֖
Dan
H1835

אֶת־
–
H0853

סֶל הַפָּ֑
le–carved–image
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
et–Yehonatan
H3129

בֶּן־
fils–de

ם גֵּרְשֹׁ֨
Gershom
H1647

בֶּן־
fils–de

ה מְנַ  שֶּׁ֜
Menasheh
H4519

ה֣וּא
il
H1931

יו וּבָנָ֗
et–son–fils

הָי֤וּ
étaient
H1961

כֹהֲנִים֙
sacrificateurs
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
pour–tribu–de
H7626

י הַדָּנִ֔
le–Dani
H1839

עַד־
jusqu'à
H5704

י֖וֹם
jour–de
H3117

גְּל֥וֹת
exile-de
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
le–pays
H0776

Et les fils de Dan dressèrent pour eux l’image taillée ; et Jonathan, fils de Guershom, fils de Moïse, lui et ses fils, 
furent sacrificateurs pour la tribu des Danites, jusqu’au jour de la captivité du pays.

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
et–placer

ם לָהֶ֔
pour–eux

אֶת־
–
H0853

סֶל פֶּ֥
carved–image-de
H6459

מִיכָ֖ה
Mikhah
H4318

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ה עָשָׂ֑
fit

כָּל־
tout
H3605

יְמֵ֛י
jours–de
H3117

הֱי֥וֹת
étant
H1961

בֵּית־
maison–de

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
dans–Silo
H7887

פ
–

Et ils dressèrent pour eux l’image taillée de Michée, qu’il avait faite, pendant tout le temps que la maison de Dieu 
fut à Silo.
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